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РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ЗВЕЗДА 

BY REV. C. H. MEAD. 

- Ребята, можете на меня не рассчитывать. Весь мой заработок 
пойдёт на подарки моей матери и сёстрам к Рождеству. 
Это говорил маленький мальчик-газетчик с правильными 
чертами, открытым лицом и лучистыми глазами. Его одежда 
была во многих местах покрыта заплатами, но выглядела 
всегда чисто и опрятно. 
- Но, послушай, Вилл. Рождество бывает только раз в году, и 
почему бы и нам, ребятам, не устроить праздник?  Что бы 
люди вообще знали о происходящем в мире, если бы мы, 
мальчишки-газетчики, не обеспечивали их газетами? Кто за 
то, чтобы устроить для нас банкет, поднимите руки! 
Поднялось несколько рук, одни грязные, другие чистые, а 
некоторые в пятнах, но рука Вилла осталась опущенной. - 
Послушай, Вилл, почему ты не идёшь с нами? 
Мальчик поколебался мгновение, а затем сказал: - Ребята, у 
меня сейчас дома очень трудное время. Жареная курица и 
фруктовый пирог нам недоступны, индейки слишком дорогие 
для нас, и, и ... Ну, ребята, если вам так уж хочется знать, 
единственное, что у нас, детей, сейчас есть хорошее, - это 
любовь нашей матери. Посмотрите на эти заплатки! Это она 
пришила их. Видите носки? Это тоже она чинит одну и ту же 
пару носков уже больше года. Она стирает и гладит их ночью 
после того, как я ложусь спать. Каждый стежок маминой иглы 
и нитки - это стежок любви. Однажды ночью я открыл глаза и 
увидел, как слезы моей матери капают на рукав моего 
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старенького пальто, в то время как она накладывала латку на 
этот локоть. Знаете, ребята, и это истинная правда - лучшее, 
что у меня есть в этом мире, — это моя мама. А лучший 
Рождественский подарок, который я когда-либо получал, — 
это ее любовь. Если бы у меня был миллион долларов, я бы 
отдал их все своей матери в благодарность за ее любовь. Нет, 
нет, ребята, для меня никакого банкета до тех пор, пока я 
знаю, что моя мать недоедает, лишь бы у нас, детей, было 
немножко больше еды. 
- Ну, - согласился один из ребят, - если бы у меня была такая 
мать, возможно, я бы чувствовал то же самое. Всё, что мы 
имеем в нашем доме, — это ежедневный нагоняй  от пьяной 
матери. Поэтому без всяких угрызений совести собираюсь на 
Рождество хорошенько поесть, даже если у меня потом не 
останется ни гроша. 
Ребята, стояли на тротуаре у возле парка. Внезапно они были 
напуганы криком "Осторожней!", и в следующее мгновение 
мимо них промчалась ошалевшая лошадь. Вилл был сбит с 
ног и вскоре его отнесли в соседнюю аптеку. Он даже не 
понял, что произошло. Вскоре выяснилось, что у него сломана 
рука, а на теле в нескольких местах синяки. В тот момент, 
когда мальчик пришёл в сознание и обнаружил, что 
случилось, он сказал: 
- Отведите меня к моей матери. Она позаботится обо мне как 
никто другой.  Да, совсем не такой рождественский подарок, 
который я мечтал ей подарить. Слушайте, ребята, кто-нибудь 
из вас, сбегайте к нам домой и, пожалуйста, спокойно 
расскажите ей об этом. Не шумите, чтобы не испугать её.  
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Предупредите, что я вне опасности, и ... ну, просто скажите ей, 
что я её сильно люблю. 
Мальчишки были очень тронуты, и один из них сказал: - На 
этом наш банкет заканчивается. Ребята, я пойду к матери 
Вилла. Как вы думаете, может быть сказать ей, что мы хотим 
отдать наши деньги, которые собирались потратить на банкет,   
им на Рождество? 
Сердечное - "Обязательно, так и сделаем!" - было 
единодушным ответом. Том умчался, чтобы сообщить матери 
Вилла, в то время как добрые руки помогали нести раненого 
мальчика. Дом, в который его принесли, был бедным, но всё в 
нем было чисто и опрятно. В дверях стояла женщина, и 
достаточно было одного взгляда, чтобы понять - это мать 
Вилла. Нищета и голод не смогли лишить её красоты, и в ней 
чувствовалась утончённость, которая говорила о лучших днях 
и более счастливой обстановке. 
- Рождество ещё не наступило, мама, - сказал Вилл, - но я уже 
дома. Не волнуйся, я поправлюсь, и у нас ещё будет хорошее 
Рождество. 
Мать нежно поцеловала сына и сказала: - Нет, я не буду 
волноваться, пока у меня есть Бог, и ты, и Джози, и Мэгги, и 
Тотт. Когда наступит Рождество, Вилл, это будет хороший 
день, что бы он ни принёс. 
- Он принесёт вам много хорошего, миссис Сэндфорд, - 
заверил с энтузиазмом Том. – Мы все, отказались от нашего 
праздничного банкета и собираемся сделать для вас то, о чем 
Вилл очень мечтал. Не волнуйтесь ни капельки, - и этот 
грубоватый парень вдруг заплакал и выбежал из дома. 
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Прошло несколько дней, и наступил Сочельник. Ночь была 
светлая. Вилл спал на кровати, а мать сидела рядом, делая вид, 
что читает. На самом деле она закрывала лицо старой 
Библией, чтобы скрыть слёзы, которые текли по её щекам. 
Вихрем проносились мысли в ее голове. Прошло всего чуть 
больше тринадцати лет с тех пор, как отец закрыл перед ней 
дверь родительского дома и велел никогда не возвращаться. 
Мужчина, которого она полюбила, избранником ее отца. 
Втайне она отдала руку человеку, которому задолго до этого 
отдала своё сердце. Всё в их союзе было хорошо, но три года 
назад её муж внезапно умер. Она оказалась без средств к  
существованию с четырьмя детьми на руках, о которых нужно 
было заботиться. Не решаясь обратиться к отцу за помощью, 
она боролась изо всех сил. Всем сердцем она надеялась на  
Бога,   но силы уже были на исходе. 
Её дети были для неё единственным утешением. Они 
унаследовали добрые качества обоих своих родителей. Слёзы 
её лились неудержимым потоком. Размышляя, она также 
прислушивалась к голосам двух младших детей, вместе 
стоявших у окна. 
- Мэгги, ты видишь вон ту яркую звёздочку? Интересно, не 
эту ли звезду видели тогда волхвы? Если это так, то она 
сейчас смотрит прямо на нас. Может быть, Иисус на этой 
звезде, и если Он там, то наверняка видит нас, не правда ли? 
Тотт посмотрела на Мэгги: - Да, Иисус любил маленьких 
детей, Тотт,   когда  жил на земле, и я думаю, что  и сейчас их 
любит. Звезда действительно очень яркая, скорее всего, что 
это та самая, которую видели волхвы на Востоке. 
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- Я тоже так думаю, - согласилась Тотт. - Возможно, наша 
Джози услышит на улице что-то новенькое по этому поводу, 
ведь она ещё не вернулась. О! Мэгги, я знаю, что Иисус очень 
любит и нашу маму, она такая добрая! Я думаю, Он хочет 
предупредить нас этой звездой,  что нас ждут хорошие 
новости, а ведь сейчас они нам так нужны. 
А где же была Джози всё это время? Мать думала, что она 
зашла к соседке, куда часто заходила, и поэтому совершенно 
не   беспокоилась из-за её отсутствия. 
На улицах большого города бок о бок шли изобилие и 
бедность, богатство и нищета, счастье и голод, радость и горе. 
Некоторые несли в руках свёртки, в то время как другие в 
своих сердцах несли бремя. Всё это видел любящий Бог. Над 
всем этим сияла яркая звезда. Но что это? Вдруг на одной из 
улиц люди остановились и прислушались. На ступеньках 
крыльца, ведущего к освещённому особняку, стояла 
маленькая девочка, похожая на светлого ангела с небес. 
Высоко над головой, сияла яркая звезда, которую видели 
Мэгги и Тотт. Это была их звезда, но она стала так же 
звездочкой  Джози. Девочка увидела её и всем сердцем 
почувствовала, что звезда, принёсшая благую весть о великой 
радости волхвам на равнинах Вифлеема, появилась снова, 
чтобы принести "благую весть" им. Она поднялась по 
ступенькам, чтобы приблизиться к звезде, а затем, совершенно 
не замечая людей, глубоким, нежным голосом запела: 

Эта ночь Рождества - чудный светоч спасения, 
Он сверкает в глазах благодарных людей 
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Это радость, надежда, и слёзы прощения - 
Всё на лицах восторженных Божьих детей. 

В эту ночь Рождества - нежный свет умиления. 
Наполняет сердца всех спасенных людей. 
Это радость, надежда и слёзы прощения - 
Всё на лицах восторженных Божьих детей. 

Когда она пела, её взгляд был устремлен к звезде, и даже её 
руки были подняты к ней. Люди останавливались и не могли 
оторвать от неё глаз, словно среди них появился ангел. Все 
были очарованы её лицом, голосом, сияющими глазами, 
поднятыми руками. Вдруг кто-то, посмотрел вверх, куда она 
указывала, и воскликнул: - Посмотрите на эту звезду! - Взоры 
людей устремились к небесам, и им показалось, что к из слуху 
донёсся голос, возвещавший еще в те далекие времена: «Не 
бойтесь; я возвещаю вам великую радость, которая будет всем 
людям!» Лицо Джози светилось от счастья, и даже 
собравшаяся толпа нисколько не смущала её. Звезда с "доброй 
вестью" была над её головой и в её сердце.  
- Кто ты, дитя моё? - спросил джентльмен, который поднялся 
по ступенькам,  и подошел к ней поближе. 
- Я Джози Сэндфорд, сэр, - с улыбкой ответила девочка. 
Джентльмен вздрогнул и повторил: - Сэндфорд, Джози 
Сэндфорд? Скажи на милость, Джози, где ты живёшь? -  
Девочка с охотой ответила на этот и другие вопросы, она живо 
рассказала о матери, брате и сестричках. 
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- О, сэр, вы видите ту звезду? Я уверена, что она принесёт  
какие-то "хорошие новости" для нас, и я должна поспешить 
домой, чтобы предупредить об этом маму. До свидания. 
Девочка ускорила шаг, и бежала до тех пор, пока не добралась 
до своего дома, а затем, тихо вошла в комнату, обняла  маму и 
спросила: - Ты видела ту звезду, мама?  
Мэгги и Тот закричали: - Мы видели её! Мама, подойди и 
посмотри скорее! Мать тихо подошла к окну и увидела там 
необыкновенно яркую звезду. Пока она смотрела, её лицо 
озарилось новым светом, и в её сердце воцарился великий 
покой. Голоса разбудили спящего мальчика, он тоже подошёл 
к окну и посмотрел на звезду. 
На лестнице послышались шаги, за которыми последовал стук 
в дверь. В комнату втиснулась компания мальчишек-
газетчиков во главе с Томом. Они держали пакеты и корзины, 
и которых выглядывали вперемешку продукты и игрушки, 
сироп и сахар, репу, и виноград...  Все то, чего здесь так не 
хватало. Том был во главе этой сияющей компании. 
- Миссис Сэндфорд, - торжественно произнес он, - это наш 
банкет. Мы не думали приходить до завтрашнего утра, но 
когда собрали купили все это, то просто не могли больше 
ждать. Вот почему мы принесли их сегодня вечером. 
Надеемся, что всё это вам понравится, мэм. Мы желаем вам, и 
Виллу, и Джози, и Мэгги, и Тотт счастливого Рождества! Не 
так ли, ребята? 
- С Рождеством Христовым! – хором ответили ребята. Лица 
матери и её детей составляли удивительную картину, на 
которую стоило посмотреть. Гостей приветствовали улыбки и 
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слёзы. Мать и три девочки поцеловали каждого из них. Затем 
Тотт сказала: «Я знала это! Я знала это! В звёздочке был 
Иисус и Он видел, что мы с Мэгги смотрим на неё. 
- Что ж, ребятки, - сказала миссис Сэндфорд, - у вас тоже 
будет чудесный банкет. Я хочу, чтобы вы все завтра пришли и  
поужинали с нами в честь Рождества. 
- Да, мальчики, завтра вы все поужинаете с миссис Сэндфорд 
и её детьми, но это должно быть в доме её родителей, а не 
здесь, - сказал джентльмен, которого никто не заметил, так как 
он все время тихо стоял в коридоре. 
Миссис Сэндфорд вздрогнула, когда говоривший вошёл в 
комнату. Маленькая Джози в тот же миг бросилась к нему. 
Она была похожа на свою мать и к тому же была её тёзкой. 
Джентльмен протянул руки к миссис Сэндфорд и сказал ей: 
- Джози, можешь ли ты простить меня за ту жестокость, с 
которой я прогнал тебя много лет назад от своей двери? 
Одному Богу известно, как я страдал! В течение многих лет я 
искал вас повсюду и снова и снова давал объявления в газету. 
Но всё было напрасно, пока сегодня вечером я не увидел твоё 
лицо и не услышал твой голос. Моя внучка Джози стояла на 
ступеньках и пела, глядя на звезду. В ней я снова нашёл тебя! 
О, как мы молились о том, чтобы это время настало! 
Задолго до того, как он закончил, дочь оказалась в объятиях 
отца. Дети прижимались к своему, только что обретённому, 
дедушке. Мальчишки-газетчики с удивлением смотрели на 
это. Вдруг малышка Тотт подбежала к окну и закричала: - О, 
дедушка, звезда всё ещё здесь, и она сияет ярче, чем раньше! - 
и послала звёздочке воздушный поцелуй. 
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Наступило долгожданное Рождественское утро, оно встретило 
всех в доме дедушки и бабушки. Стул Джози, который все это 
время стоял пустым, снова был занят, а рядом с ним 
красовались ещё четыре стула для вновь обретённых внуков. 
Вы спросите, было ли это Рождество счастливым? Вы лучше 
спросите тех мальчиков-газетчиков, которые появились у 
дверей дома ровно в два часа.  
Был ли у них когда-нибудь такой банкет? Был ли в том городе 
еще один дом, в котором "Вифлеемская звезда" сияла с таким 
великолепием.  
Дорогие дети, над землёй всё ещё сияет эта звезда и будет 
сиять до тех пор, пока в сердцах у всех людей, которые увидят 
ее, не наступит действительно "Счастливое Рождество". 
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